
Организация Объединенных Наций S/AC.44/2004/(02)/128

 

Совет Безопасности Distr.: General
7 April 2006
Russian
Original: English

06-30547 (R)    170406    170406

*0630547*

Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1540 (2004)

Вербальная нота Постоянного представительства Тонги
при Организации Объединенных Наций от 5 апреля 2006 года
на имя Председателя Комитета

Настоящим прилагается первый доклад правительства Королевства Тонга
об осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности для принятия
Комитетом соответствующих действий (см. приложение).



2

S/AC.44/2004/(02)/128

Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Тонги при Организации Объединенных
Наций от 5 апреля 2006 года на имя Председателя Комитета

Доклад Королевства Тонга об осуществлении резолюции 1540
(2004) Совета Безопасности

1. Королевство Тонга приветствует единогласное принятие резолюции Сове-
та Безопасности 1540 (2004) 28 апреля 2004 года, которая дополняет другие
международные усилия в деле предотвращения распространения оружия мас-
сового уничтожения и борьбы с терроризмом.

Пункт 1 постановляющей части

Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в лю-
бой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и
средства его доставки

2. Тонга никогда не разрабатывала, не приобретала, не производила, не об-
ладала, не перевозила, не передавала или не применяла ядерное, химическое
или биологическое оружие и средства его доставки.

Пункт 2 постановляющей части

Постановляет также, что все государства в соответствии со своими
национальными процедурами принимают и эффективно применяют соот-
ветствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту
производить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и
средства его доставки, особенно в террористических целях, равно как и
попытки участвовать в любых из вышеупомянутых действий, участвовать
в них в качестве сообщника, оказывать им помощь или финансирование

3. В соответствии со статьей 78 Уголовного кодекса 2002 года (поправки)
акты терроризма включают в себя: a) акты, которые связаны или являются при-
чиной: vi) изготовления, владения, приобретения, транспортировки, поставки
или использования оружия, взрывчатых веществ или ядерного, биологического
или химического оружия, а также проведения исследований и разработки био-
логического и химического оружия.

4. В части III Закона 2005 года о транснациональной преступности, который
был принят на сессии Законодательной ассамблеи 2005 года, содержатся соот-
ветствующие положения, которые криминализируют финансирование терро-
ризма, предоставление услуг и операции с террористическим имуществом, за
исключением случаев, когда Генеральному прокурору сообщается о таких опе-
рациях и предоставлении оружия конкретно определенному субъекту и о вер-
бовке террористов.
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Пункт 3 постановляющей части

Постановляет также, что все государства принимают и применяют
эффективные меры в целях установления национального контроля для
предотвращения распространения ядерного, химического или биологиче-
ского оружия и средств его доставки, в том числе посредством установле-
ния надлежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с
этой целью должны:

a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;

5. Тонга не производит, не использует, не хранит или не перевозит ядерное,
химическое или биологическое оружие. В приложении 3 Положений 2002 года
об иностранных инвестициях в таблице 2(c) под № 6 значится: «Производство
боевого оружия». К товарам, на импорт которых требуется специальная лицен-
зия, относятся: a) огнестрельное оружие и боеприпасы; взрывчатые вещества
любого рода, включая взрыватели и детонаторы; отравляющие, одурманиваю-
щие или слезоточивые газы в любой форме, а также любое оружие, инструмен-
ты или приспособления, предназначенные для запуска или использования в ка-
честве газовых контейнеров или кассет или иные инструменты или приспособ-
ления, для которых требуется лицензия, выдаваемая министерством полиции.

b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты;

6. См. пункт 5 выше.

c) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявле-
ния, пресечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем
международного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обо-
роту и посредству в отношении таких предметов в соответствии с нацио-
нальными системами правового регулирования и законодательством и со-
вместимые с международным правом;

7. Эффективный и соответствующий пограничный контроль и правоприме-
нительные меры уже задействованы в целях обнаружения, предупреждения,
предотвращения и борьбы с незаконным оборотом таких предметов и посред-
ничеством в деле приобретения и сбыта их. Оказывается также поддержка пу-
тем обмена разведывательной информацией в регионе, а также расширению
международных контактов с помощью различных заинтересованных организа-
ций, занимающихся таможенными, полицейскими и иммиграционными вопро-
сами.

d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-
вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за
экспортом и трансграничным перемещением таких предметов, включая
надлежащие законы, нормативные акты, контроль за экспортом, транзи-
том, трансграничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за
предоставлением средств и услуг, относящихся к такому экспорту и транс-
граничному перемещению, таких, как финансирование и транспортиров-
ка, которые способствовали бы распространению, а также устанавливать
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меры контроля за конечным пользователем; и устанавливать и применять
надлежащие меры уголовной и гражданской ответственности в нарушение
таких законов и нормативных актов в области экспортного контроля

8. См. пункт 5 выше. Вместе с тем, установлены экспортные ограничения и
лицензирование: a) экспорта медицинских, биологических и органических
продуктов; химических веществ; лекарств, ядов; на экспорт вышеуказанных
предметов требуется одобрение со стороны министра здравоохранения и
b) экспорт ветеринарных биологических и органических продуктов, на которые
требуется получение одобрения со стороны министра сельского хозяйства.

Пункт 6 постановляющей части

Признает практическую значимость для выполнения настоящей ре-
золюции эффективных национальных контрольных списков и призывает
все государства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей
разработке таких списков

9. См. пункт 5 выше.

Пункт 7 постановляющей части

Признает, что некоторым государствам может потребоваться содейст-
вие в выполнении положений настоящей резолюции на территории, и
предлагает государствам, располагающим такими возможностями, оказы-
вать надлежащее содействие в ответ на конкретные запросы от государств,
в которых отсутствует правовая и нормативная инфраструктура, опыт
и/или ресурсы для выполнения вышеупомянутых положений

10. Тонга полностью поддерживает положения об оказании помощи тем госу-
дарствам, у которых отсутствует правовая и нормативная инфраструктура, им-
плементационный опыт и/или ресурсы для выполнения положений резолюций,
и она будет предоставлять в должное время консультативное обслуживание по
конкретным областям, в которых требуется дополнительная поддержка.

Пункт 8 постановляющей части

Призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в
случае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участни-
ками которых они являются, нацеленных на предотвращение и распро-
странения ядерного, биологического и химического оружия;

11. Тонга � участник большинства международных договоров и конвенций и
она является государством-участником следующих региональных и многосто-
ронних договоров:

� Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) � 7 июля
1971 года, 15 июля 1971 года, 24 августа 1971 года;

� Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов
бактериологического (биологического), токсинного оружия и об их унич-
тожении (КЗБО) � 28 сентября 1976 года;
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� Гаагского кодекса поведения против распространения баллистических ра-
кет (ГКП);

� Женевского протокола (Декларация о правопреемстве) � 19 июля
1971 года;

� Конвенции о физической защите ядерного материала � 24 февраля
2003 года;

� Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении (КХО) � 29 мая
2003 года; и

� Договора о безъядерной зоне южной части Тихого океана (Договора Раро-
тонга) � подписан 2 августа 1996 года; ратификационная грамота сдана
на хранение 18 декабря 2000 года.

b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано,
правила и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств
по ключевым многосторонним договорам в области нераспространения;

12. Поправки, внесенные в Уголовный кодекс в 2002 году, обеспечивают со-
блюдение основных многосторонних договоров. В качестве последующих ша-
гов на сессии 2005 года законодательная ассамблея приняла Закон 2005 года о
транснациональной преступности, в котором в первой и второй его частях да-
ется определение «взрывчатому или иному смертоносному устройству»:
a) взрывчатое вещество, оружие или устройство, которое предназначено или
может привести к гибели, серьезно ранить или нанести значительный матери-
альный ущерб; или b) оружие или устройство, которое предназначено или мо-
жет привести к гибели, серьезно ранить или нанести значительный материаль-
ный ущерб в случае его высвобождения или распространения или выпуска
ядовитых химических веществ, биологических агентов, токсинов или анало-
гичных веществ, или радиационных или радиоактивных материалов. В час-
ти III вышеупомянутого Закона освещаются вопросы, связанные с конвенция-
ми по борьбе с терроризмом и дается определение «ядерному материалу» (ста-
тья 13); перевозки ядерного материала (статья 14); выдача лицензий на ядер-
ный материал (статья 15); выдача лицензий на перевозку ядерного материала
(статья 16); преступления, связанные с ядерным материалом (статья 16).

c) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность
делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международ-
ного агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химиче-
ского оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и на-
копления запасов бактериологического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении, являющихся важными средствами продви-
жения и достижения их общих целей в области нераспространения и со-
действия международному сотрудничеству в мирных целях;

13. Тонга продолжает тесно сотрудничать с Международным агентством по
атомной энергии, Организацией по запрещению химического оружия, а также в
рамках Конвенции о биологическом и токсинном оружии в том, что касается
выполнения ее обязательств по представлению докладов, а также путем приня-
тия участия в работе региональных и международных семинаров, организуе-
мых соответствующими учреждениями.
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d) разрабатывать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обяза-
тельств, вытекающих из таких законов

14. Хотя Тонга не производит какого-либо ядерного, химического или бакте-
риологического оружия или материалов, она распространяет среди населения
информацию о всех конвенциях, соглашениях и законах, которые оно подписа-
ло, а также об обязательствах, взятых им на себя в соответствии с такими до-
говорами.

Пункт 9 постановляющей части:

1. Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в
области нераспространения, с тем чтобы противостоять угрозе рас-
пространения ядерного, химического или биологического оружия и
средств его доставки.

15. Как отмечалось ранее, хотя Тонга не производит никакого ядерного, хи-
мического или биологического оружия или материалов, она продолжает вы-
пускать пресс-релизы и сообщения через средства массовой информации о ра-
боте всех совещаний и семинаров, занимающихся этими вопросами, с целью
расширения диалога и сотрудничества в этой области.

2. Призывает далее все государства в целях противодействия этой угро-
зе в соответствии с их национальными системами правового регули-
рования и законодательством и в соответствии с международным
правом предпринимать совместные действия для предотвращения
незаконного оборота ядерного, химического или биологического ору-
жия, средств его доставки и относящихся к ним материалов.

16. Соответствующие министерства тесно сотрудничают со своими коллега-
ми в регионе, а также с международными организациями в деле координации и
оказания помощи, связанной с обнаружением и предотвращением незаконного
оборота ядерного, химического или биологического оружия, средств его дос-
тавки и относящихся к ним материалов.

3. Выражает свое намерение тщательно следить за ходом выполнения
настоящей резолюции и принимать на надлежащем уровне дальней-
шие решения, которые могут потребоваться для этой цели.

17. Королевство Тонга подтверждает свою готовность выполнять свои обяза-
тельства относительно осуществления положений резолюции 1540 и наблюде-
ния за ходом осуществления, а также относительно любых последующих ша-
гов, которые могут потребоваться.


